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OBJECTIF PRINCIPAL DE NOTRE RECHERCHE 

 

 

 Présenter nos premiers résultats concernant la 

production et la perception des voyelles [] et [] chez 

des  apprenantes de Français Langue Étrangère (FLE) 

en différents niveaux d’apprentissage.  



NOS LOCUTRICES 

 Français: 10 habitantes de la région parisienne, 

âgées entre 27 et 40 anos, formation 

universitaire; 

 

 PB et FLE: 6 habitantes de la région de 

Florianópolis- Brésil, étudiantes de la licence en 

Lettres (FLE) – UFSC, âgées entre 21 et 25 ans  

 3 étudiantes de niveau intermédiaire 

 3 étudiantes de niveau avancé 



    CORPORA EN FRANÇAIS : 

 

Le mot “père” peut bien coller.

2- Phrase porteuse 

1- corpus du Groupe Didactique 

du LPP 

3- corpus brésilien contextualisé 



METHODOLOGIE DE L´ANALYSE 
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RÉSULTATS-PRODUCTION 



L’ESPACE ACOUSTIQUE 
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VOYELLES DU FRANÇAIS 
(PARIS) 

 

VOYELLES DU PORTUGAIS 

BRÉSILIEN (FLORIANÓPOLIS) 

 



FRANÇAIS ET PORTUGAIS BRÉSILIEN 
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VOYELLES: NOTRE RECHERCHE X LITTÉRATURE  
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Notre recherche Littérature  

Français 

PB 



CONCLUSIONS 

 Niveau intermédiare:  

 

 Tendance à prononcer 

[e] et [o] au lieu de [] 

 

 Tendance à prononcer [ε] 

et [] au lieu de , 

mais moins de 

superpositions par 

rapport à la voyelle []  
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CONCLUSIONS 

 Niveau avancé:  

 

 La production du [] ne se 

superpose pas à [o] ni à 

[e]. 

 

 Les fréquences 

formantiques occupent 

une région bien définie. 

6008001000150020002700

300

400

500

600

800

1000

F
1
 
(
H
e
r
t
z
)

F2 (Hertz)

ɔɛ

ø

œ

e o

6008001000150020002700

300

400

500

600

800

1000

F
1
 
(
H
e
r
t
z
)

F2 (Hertz)

ɔɛ

ø

œ

a

e

i

o

uy



PERCEPTION – METHODOLOGIE: TEST  

 

 Paires minimales du français prononcées par 

un français natif 

 

 Type de stimulus: des mots du français 



PERCEPTION  – VOYELLE  



PERCEPTION  – VOYELLE  



RÉSULTATS- PERCEPTION 



        PERCEPTION   

Niveau intermédiaire 

Niveau avancé 



CONCLUSIONS  

APPRENANTES BRÉSILIENNES DE FLE 
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Français natif 

 

Francês des 

étudiantes 
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Niveau intermédiaire 

 

À mesure que l’expérience en FLE 

augmente, la production des voyelles 

étudiées s’approche de celle  des 

françaises 

Niveau avancé 



CONCLUSIONS 

 Les étudiantes les plus avancées 

perçoivent plus facilement le son des 

voyelles [et que les étudiantes de 

niveau intermédiaire. 

 

93% DES VOYELLES IDENTIFIÉES (intermédiaire) 

 

100% DES VOYELLES IDENTIFIÉES (avancé) 

 



LES RÉSULTATS PRÉLIMINAIRES 
 

 Le temps d´apprentissage    

(ou l’expérience) en langue 

étrangère améliore la 

perception des voyelles []      

et []. 

 L’amélioration de la perception 

est suivie d´une amélioration 

de la qualité de la production 

de ces voyelles. 
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RECHERCHES 

 Étude sur des données d’étudiants de FLE du 

Nord-Est (Aracaju – SE- Brésil) 

 Comparaison des donnés de la production et 

de la perception de ces apprenants 

 Comparaison entre les données des étudiants 

du Sud (Florianópolis) et celles des étudiants 

du Nord-Est (Aracaju) du Brésil 
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